Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 13

ZAXAPIAZ IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Purification exposes false prophecy, and the struck shepherd becomes the Purification gives way to the exposure of false prophecy and then to the
path to a refined remnant. striking of the shepherd with the refining of a remnant. The Septuagint

opens with the arresting image of 'every place opened' in the house of
David, broadening the cleansing scene beyond a single fountain, and it
sharpens the anti-idolatry polemic by pairing false prophets with the
unclean spirit. The chapter then turns to shame, disguise, and wounded
hands before ending in a sword-oracle against the Lord's shepherd, whose
scattered flock is finally reduced to a tested third that learns to answer the

covenant declaration, '"My people' with 'The Lord is my God!



Discourse structure of the chapter

A-13:1 An opened place for cleansing in David’s house

A day-of-the-Lord announcement opens an access-point within the house of David, signaling purification and cleansing.

B 13:2-3 Idols, false prophets, and the unclean spirit are cut off
The Lord promises to erase the names of idols and remove the unclean prophetic impulse so thoroughly that even one who still prophesies falsely is condemned

from within his own household.

C-13:4-6 False prophets are shamed and deny their trade

Disgraced visionaries abandon their prophetic costume, recast themselves as ordinary laborers, and offer evasive explanations for their wounds.

D-13:7 The sword is summoned against the shepherd
A direct sword-oracle targets the Lord’s shepherd and companion, producing the striking of the shepherds and the scattering of the flock.

E-13:8-9 A remnant is reduced, refined, and restored

Two parts of the land perish while a third passes through fire, is tested like precious metal, and is restored through renewed covenant confession.

1 €v ti Nuépq ékelvn €otat TG TOTOG dLarvoryOUEVOS €V TG OTKW Aautd
In that day every place in the house of David shall be opened.

Purification announced | ASYNDETON

The chapter opens with a day-formula and a startling LXX image: an opened place appears in the
house of David, introducing the theme of cleansing and access.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

RA DSF - 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

(4 7
nuépa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

nuépa: lexical item rendered 'day' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

)

P

) ’
EKEIVN

that

RD DSF - ékeivog

pronoun marking reference, means, or location

gkeivy: pronominal form rendered 'that'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

=

v

€0TA1

be

V9 FMI3S - eipi

main verbal form advancing the clause
— future

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

oG

everyone

A3 NSM - ¢

adjectival or ordinal modifier

ndg: lexical item rendered 'everyone' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

=

TOTOG
place

N2 NSM - tétog

nominative element functioning as subject or
predicate

t6mog: lexical item rendered 'place' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

dravoryouevog
opened wide
V1 mnnvep ofyw + i + dva

participle modifying the clause with descriptive
or circumstantial force

nnnvop ofyw + Sia + &va: verbal lexeme
rendered 'opened wide' here; the form
carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

RADSM "0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

v
OlK(.{)
house
N2 DSM - oikog
head noun within the clause

oikog: lexical item rendered 'house' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

Aav1d

David

N GSM - Aawid

proper name within the list or clause

Aautd: proper name or indeclinable
element preserved in the prophetic setting
of Zechariah 13.



2 kal €otat €v Tf] Nuépq €ketvn Aéyer kOp1og €€oAeBpevow T dvopata TV eldWAwV 1o TAG YA Kal

OUKETL €0Tatl aUT@OV Uvela Kai Tovg Pevdompo@ntag Kai TO Tvebua to dkdbaptov €xp®d amd TA¢ YiG

And in that day, says the Lord, I will utterly destroy the names of the idols from the land, and their

memory shall be no more; and I will remove from the land the false prophets and the unclean spirit.

Idolatry and false prophecy removed

ASYNDETON

The Lord’s speech expands the opening promise into a program of purification. Idols, false prophets,

and the unclean spirit are all cut off so that corrupt worship loses both name and influence.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

™

P

v

€0TA1

be

V9 FMI3S - eipi

main verbal form advancing the clause
— future

elpi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

pd

eV ™
in the
P-év RA DSF - 0

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

€v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

€ 14
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

nuépa: lexical item rendered 'day' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

2 ’7

EKEWVN

that

RD DSF - ékeivog

pronoun marking reference, means, or location

ékeivn: pronominal form rendered 'that'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

KUpLOG
Lord

Aéyer
say

V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM * k0p1og

participle contributing attendant, descriptive, or head noun within the clause

S VAL KUp10G: lexical item rendered 'Lord' here

according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here;
the form carries the chapter's action in its

immediate prophetic context.



=

£€oAebpeviow

destroy utterly

VF FAI1S - OAeBpebw + éx

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €x: verbal lexeme rendered
'destroy utterly' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

ovopaTa

names

N3M APN - 8vopa

accusative element functioning as object or goal

Svoua: lexical item rendered 'names' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

TV

the

RAGPN" 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

context.

f 7 4 b \ f ~ ) [ ~
818(,0)\(.0\/ aT1TO mg¢ Yl’]g
idol from the land
N2N GPN - e{dwAov P dané RA GSF - 0 N1 GSF - yfj

genitive modifier of 'likenesses'

eldwAov: lexical item rendered 'idol' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

preposition governing the following phrase

ano: preposition rendered 'from' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

genitival dependent within the phrase

y1: lexical item rendered 'land" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

\

KAl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

OUKETL

no longer

D - o0KETL

adverb qualifying the clause

ovkétt: adverbial term rendered 'no longer'
here, sharpening the local sense of the
clause.

=

fotal
be

V9 FMI3S - eipi
main verbal form advancing the clause
— future

eiul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

)

P

avt@dv

his/their

RD GPF - adtd¢

pronominal modifier or resumptive dependent

avT®V: pronominal form rendered
'his/their' here, marking person, reference,
or possession within the clause.



”~ ™ )

uvela Kol TOUG Pevdonpogrrag

memorial and the Pevdompopntng
N1A NSF - pveia C - xai RA APM - 6 N1M APM - Yevdonpopntng
accusative element functioning as object or coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or
complement 0 . : . . . oal
P kai: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives 9
pveia: lexical item rendered 'memorial' shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and Yevdompogrtng: lexical item rendered
here according to its local syntactic role in the prophetic sentence. gender within the phrase. "Pevdompogntng' here according to its
Zechariah 13. local syntactic role in Zechariah 13.
\ 1 ~ 1
KOl TO TVELUX TO
and the spirit the
C - kai RA ASN -6 N3M ASN - tvebua RA ASN -6
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or article marking the following noun or phrase
; . . . . tent within the cl . ) ) )
kal: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives extentwithin the clause 0: the Greek article, marking substantives
shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and nvedpa: lexical item rendered 'spirit' here and signaling their case, number, and
the prophetic sentence. gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase.

Zechariah 13.

”~ ™ - ™  ”

akaBaptov e€ap® amnod Tiig

unclean I will remove from the

A1B ASN - dkdBaptog VF2 FAILS - aipw + €k P amd RAGSF -0

common noun within the clause main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
axaBaprog: lexical item rendered 'unclean' — future verbal form projecting the amo: preposition rendered 'from' here; it 0: the Greek article, marking substantives
here according to its local syntactic role in announced result introduces the following complement and and signaling their case, number, and

Zechariah 13. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

aipw + €x: verbal lexeme rendered 'T will
remove' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.



Yfig

land

N1 GSF * yfi

genitival dependent within the phrase
yii: lexical item rendered 'land' here

according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

3 Kol €0Tal £V TPOPNTELON AVOPWTOC £T1 KAl £pET TPOG AVTOV O TATHP AUTOD KAl 1] UNTHp avTOD Ol

YEVVAOAVTEG a0TOV 0V (Hon Ot Pevdi] EAaAncag €' dvouatt kKupiov Kat cuuTod1006Y AUTOV O TIATHP

a0TOD Kal 1] uNTnp abToD 0l YEVVAOAVTEG AUTOV £V TG TPOPNTEVELY AUTOV

And it shall be that if a man still prophesies, his father and his mother who begot him will say to
him, “You shall not live, because you have spoken false things in the name of the Lord,” and his

father and his mother who begot him will bind him fast while he is prophesying.

Family enforcement against false prophecy

ASYNDETON

The cleansing reaches the domestic sphere. Even parents testify against the false prophet, showing

that loyalty to the Lord overrides kinship when deceit is spoken in the divine name.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

v

€0TAl

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

eipl: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

)\

eV

if

C-&dv

lexical item integrated into the clause in its local

syntactic role

éav: connective rendered 'if' here, shaping
the linkage and rhetorical flow of the
prophetic sentence.

4
TTPOPT|TELOT
prophesy
VA AAS3S - Tpo@ntebw
finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

npognrevw: verbal lexeme rendered
'prophesy' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.



v )4 \ pd ~
avOpwmog ETL Kot EPET

man / human being still and say
N2 NSM - dv6pwmog D-én C-kal VF2 FAI3S - ginov
common noun within the clause adverbial modifier of the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or
” Gl 6 = . . ] ) assertion of the clause
&vBpwrog: lexical item rendered 'man / #t1: adverbial term rendered 'still' here, kal: connective rendered 'and' here, f
human being' here according to its local sharpening the local sense of the clause. shaping the linkage and rhetorical flow of — aorist aspect: presents the action as a
syntactic role in Zechariah 13. the prophetic sentence. whole
ginov: verbal lexeme rendered 'say' here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.
\ k) 1 [ 4 \
TTPOG avtov o TToTnp
to him the father
P - mpog RD ASM - a0T6g RANSM 6 N3 NSM - matrip
preposition governing a following complement pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject,
hrase 3 . . . . . . redicate, or list item
phara avtov: pronominal form rendered 'him' 0: the Greek article, marking substantives predicate, or
mpoG: preposition rendered 'to’ here; it here, marking person, reference, or and signaling their case, number, and nathp: lexical item rendered 'father' here
introduces the following complement and possession within the clause. gender within the phrase. according to its local syntactic role in
helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 13.
k) ~ \ € 4
avtov Kol n pnTnp
his and the mother
RD GSM - a0t6g C-Kkal RANSF-6 N3 NSF - pyritnp
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject or
- . . ; . : ) . . dicat
avtol: pronominal form rendered 'his' kal: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives predicate
here, marking person, reference, or shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and untnp: lexical item rendered 'mother' here
possession within the clause. the prophetic sentence. gender within the phrase. according to its local syntactic role in

Zechariah 13.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

avtol: pronominal form rendered 'his'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

C
o1
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

YEVVAGQAVTEG
QATIVITH

VA - qaTVIiy YEVVAW

verbal element carrying the clause action or
verbal idea

aanviy yevvdw: verbal lexeme rendered
'aanvry' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

avtév: pronominal form rendered 'him'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

context.
o0 {non oqul Pevdi
not you shall live that false
D o0 VF FMI2S - {dw C-6n A3H APN - Yevdrig

adverbial modifier of the clause

o0: adverbial term rendered 'not' here,
sharpening the local sense of the clause.

main verb (predictive future oracle)

— constative aorist

{aw: verbal lexeme rendered 'you shall live'

here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

connective or subordinator structuring the clause

Jt1: connective rendered 'that' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

accusative element functioning as object or
complement

Pevdric: lexical item rendered 'false' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

géAaAnoag
speak
VAI AAI2S - AaAéw
finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AaAéw: verbal lexeme rendered 'speak’
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

2 1

€N

upon

P-émi

preposition introducing its complement phrase
én'; preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

ovopaTtt
name

N3M DSN - §voua

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

Svoua: lexical item rendered 'name' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 13.



\

Kal cuumnodiodotv aUTOV 0

and nodilw him the

C - kai VF2 FAI3P - odi{w + ovv RD ASM - a0Tdg RANSM 0

coordinating conjunction linking the sequence future finite verb projecting the clause action pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase
kai: connective rendered 'and' here, — future a0toV: pronominal form rendered 'him' 0: the Greek article, marking substantives
shaping the linkage and rhetorical flow of , here, marking person, reference, or and signaling their case, number, and

) 10dilw + cuv: verbal lexeme rendered ) °r e
the prophetic sentence. e ) possession within the clause. gender within the phrase.
108ilw' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
\ k) ~ \ (4

AT P auvtov KOl n

father his and the

N3 NSM - athp RD GSM - a0tdg C - kai RA NSF - 6

nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

redicate, or list item . . . " . . . . .

P avtol: pronominal form rendered 'his' Kal: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives
natrp: lexical item rendered 'father' here here, marking person, reference, or shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and
according to its local syntactic role in possession within the clause. the prophetic sentence. gender within the phrase.

Zechariah 13.
U4 k) ~ [ 4 4

puntnpe auTov (0]} YEVVTIOAVTECQ

mother his the QATVTIU

N3 NSF - ufnp RD GSM - a0Tdg RANPM - 0 VA - qamVITU YEVVE®W

nominative element functioning as subject or pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase verbal element carrying the clause action or

redicate P . . : . . . verbal idea

P avtol: pronominal form rendered 'his' 0: the Greek article, marking substantives
untnp: lexical item rendered 'mother' here here, marking person, reference, or and signaling their case, number, and aanviy yevvdw: verbal lexeme rendered
according to its local syntactic role in possession within the clause. gender within the phrase. 'aanvry' here; the form carries the
Zechariah 13. chapter's action in its immediate prophetic

context.



avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

a0toV: pronominal form rendered 'him'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

[ k] 14
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward

within the clause

a0TéV: pronominal form rendered 'him'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

Y

in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

npognTevEly abTéV kai vdvoovtal €pprv Tpixivnv &dve' Gv éPedoavto

And in that day the prophets shall each be put to shame because of his vision when he prophesies,

and they shall put on a hairy skin because they lied.

Public shame of discredited prophets

ASYNDETON

Once the false prophetic system collapses, its practitioners are exposed. Their visions become a cause

of shame, and even the traditional costume becomes part of the deception they now abandon.

TPOPNTEVELV
prophesy
V1 PAN - Tpo@nTedw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

npognrevw: verbal lexeme rendered
'prophesy" here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

Kal €otal €V T NUEPA EKELVN KATAloXLVONGOVTAL Ol TPOPTTAL EKAOTOG €K TG OpAcEWS AlTOD €V TR



”~ - ™ Ty e

\

Kol £oTal v T

and be in the
C-kal V9 FMI3S - eiui P-év RA DSF - 0
coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
Kal: connective rendered 'and' here, — future £v: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives
shaping the linkage and rhetorical flow of ., introduces the following complement and and signaling their case, number, and
pimg ) & elul: verbal lexeme rendered 'be' here; the ) . g 'p & ) g
the prophetic sentence. ) . helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.
(4 /4 2 ’7 4 (¢
NUEPX EKEWVN K(Xt(XIO'XUVGT]O'OVt(Xl (0)
day that they will be ashamed the
N1A DSF - fuépa RD DSF - ékeivog VC FPI3P - ailoy0vw + Kata RANPM -6
common noun within the clause pronoun marking reference, means, or location main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase
Nuépa: lexical item rendered 'day' here ékeivn: pronominal form rendered 'that' — future passive verbal form projecting a 0: the Greek article, marking substantives
according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or coming result and signaling their case, number, and

Zechariah 13. possession within the clause. ol . gender within the phrase.
adoyVOvw + kata: verbal lexeme rendered
'they will be ashamed' here; the form
carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.
~ (4 7 ~
mpoPrnTal EKAOTOC €K ™m¢
prophet each from the
N1M NPM - tpo@ntng A1 NSM - €kaotog P-ék RA GSF - 0
nominative substantive functioning as subject, nom adjectival form modifying or specifying a preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
redicate, or apposition substantive , " . . . . .
P PP €k: preposition rendered 'from' here; it 0: the Greek article, marking substantives
npo@rtng: lexical item rendered "prophet’ €kaotog: lexical item rendered 'each' here introduces the following complement and and signaling their case, number, and
here according to its local syntactic role in according to its local syntactic role in helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

Zechariah 13. Zechariah 13.



OpPAGEWG avToU v 170

vision his in the
N3I GSF - 8pacig RD GSM - a0tdg P-év RADSN -6
genitive modifier within the phrase pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
Spaoig: lexical item rendered 'vision' here avtol: pronominal form rendered 'his' £v: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives
according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or introduces the following complement and and signaling their case, number, and
Zechariah 13. possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.
4 k) /4 \ 7 4
TPOPTTEVELV avtov Kol SVSUO' ovVTal
prophesy him and put on
V1 PAN - mpo@ntevw RD ASM - a0Tdg C - kai VF FMI3P * 0w + €v
finite verb advancing the main action or acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the court-crisis
assertion of the clause within the clause \ , narrative or the prayerful appeal
f kai: connective rendered 'and' here, prayerful app
— constative aorist atév: pronominal form rendered 'him' shaping the linkage and rhetorical flow of — aorist aspect: presents the action as a
here, marking person, reference, or the prophetic sentence. whole

npoenrevw: verbal lexeme rendered ; °r
possession within the clause.

'prophesy’ here; the form carries the d0w + €v: verbal lexeme rendered 'put on'

chapter's action in its immediate prophetic here; the form carries the chapter's action
context. in its immediate prophetic context.

8 /4 4 ) 1 T
Eppv TPXIVNV ave wv

curtain / skin-covering hairy instead of / in place of who / which

N3I ASF - 8¢pp1g A1 ASF - tpixvog P-qvtl RR GPN - 8¢

genitive substantive expressing relation, accusative substantive functioning as object or preposition introducing a complement or relative form linking the clause to its antecedent

0ssession, source, or description oal adverbial phrase = .

P P g P @v: pronominal form rendered 'who /
déppig: lexical item rendered 'curtain / tpixwvog: lexical item rendered 'hairy' here &v@': preposition rendered 'instead of / in which' here, marking person, reference, or
skin-covering' here according to its local according to its local syntactic role in place of" here; it introduces the following possession within the clause.
syntactic role in Zechariah 13. Zechariah 13. complement and helps specify relation,

direction, or sphere.



£Pedoavto

lied

VAT AMI3P - {e0Sw

main verbal form advancing the clause
— aorist

Pevdw: verbal lexeme rendered 'lied" here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

Kal €pel 0UK 1L TPOPNTNG £YW d10TL AVvOpwTog £pyalOuevog TV YAV £yw €ipt 0Tt &vOpwmog £yEVvnoév

UE €K VEOTNTOG OV

And he will say, “I am not a prophet; I am a man who works the ground, because a man begot me

from my youth.”

Self denial of prophetic status | ASYNDETON

The accused speaker disowns the prophetic role altogether and tries to present himself as an ordinary
agricultural laborer whose identity has always belonged elsewhere.

\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

bl ~

Epel

say

VF2 FAI3S - gimov

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: verbal lexeme rendered 'say' here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

oUK
not
DoV

particle or adverb qualifying the clause or verbal
action

oU: adverbial term rendered 'not' here,
sharpening the local sense of the clause.

glut
am

V9 PAI1S - eipi
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present of current state

eiui: verbal lexeme rendered 'am' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.



”~ ™ ™ R

TPOPNTNG EYW dioT avOpwog

prophet I because man / human being
N1M NSM - mpo@ntng RP NS - éyw C- 6 N2 NSM - &v6pwrog
common noun within the clause nom pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause
, L within the clause , . . L
npoentng: lexical item rendered 'prophet’ d16tu: connective rendered 'because' here, &vBpwmoc: lexical item rendered 'man /
here according to its local syntactic role in ¢yw: pronominal form rendered 'T' here, shaping the linkage and rhetorical flow of human being' here according to its local
Zechariah 13. marking person, reference, or possession the prophetic sentence. syntactic role in Zechariah 13.
within the clause.
9 /4 1 ~ 7 I4
EPY(XZOPIEVOC ™Tmv ynv EYW
working the land I
V1 - tunvop €pydlopat RA ASF - 0 N1 ASF - yf RP NS ¢y®
participle modifying the clause with descriptive article marking the following noun or phrase common noun within the clause nom pronominal form referring back or forward
' tantial : . . . o ithin the cl
R 0: the Greek article, marking substantives y: lexical item rendered 'land" here Wit He clause
nunvou €pydlopat: verbal lexeme rendered and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in ¢yw: pronominal form rendered 'T' here,
'working' here; the form carries the gender within the phrase. Zechariah 13. marking person, reference, or possession
chapter's action in its immediate prophetic within the clause.
context.
b4 (%4 v bl /4 /4
e1u OoTl1 (XVGP(J.)T[OC EYEVVNOEV
am that man / human being begot
V9 PAI1S - giui C-6u N2 NSM - dv6pwmog VAI AAI3S - yevvdw
finite verb advancing the action or assertion of connective or subordinator structuring the clause common noun within the clause aorist-form verb carrying the clause action
the clause = . o e
4t connective rendered 'that' here, &vBpwrog: lexical item rendered 'man / —> constative aorist
— present of current state shaping the linkage and rhetorical flow of human being' here according to its local , . .
. ) , ) yevvdw: verbal lexeme rendered 'begot
the prophetic sentence. syntactic role in Zechariah 13.

el verbal lexeme rendered 'am' here; the here; the form carries the chapter's action
form carries the chapter's action in its in its immediate prophetic context.

immediate prophetic context.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

ue: pronominal form rendered 'me' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

£k: preposition rendered 'from' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

VEOTNTOG

youth

N3T GSF - vebtng

genitive element qualifying a related head term

vedtng: lexical item rendered 'youth' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pov: pronominal form rendered 'my' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

ko £p6 TPOC 0TSV T ad MAnyad adtat v uéoov TGV XEP@V 6oL Kol EpeT a¢ EmAyNnV €v T¢ otkw T

ayannt® pov

And I will say to him, “What are these wounds between your hands?” and he will say, “Those with

which I was struck in the house of my beloved.”

Wounds interpreted evasively | ASYNDETON

Questioned about visible marks, the speaker gives an evasive answer tied to a beloved house. The line

preserves the chapter’s atmosphere of exposure, denial, and compromised identity.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

S I0)
I will tell

VF2 FAILS - ginov
verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

ginov: verbal lexeme rendered 'T will tell'
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

TPOg

to

P tpdg

preposition governing a following complement
phrase

npog: preposition rendered 'to' here; it

introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

y 7
avtov
him

RD ASM * a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

avtdv: pronominal form rendered 'him'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.



’7
Tl
what

RINSN - tig

nominative or accusative interrogative element
within the clause

i: pronominal form rendered 'what' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

=y &

4 \
at nAnyat
the plague / blow
RA NPF - 0 N1 NPF - tAnyn

nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause

bt e e TAnyH: lexical item rendered 'plague /
0: the Greek article, marking substantives blow' here according to its local syntactic
and signaling their case, number, and role in Zechariah 13.

gender within the phrase.

)

P

avtal
these
RD NPF - 00t0G

nominative element functioning in the clause
core

abtat: pronominal form rendered 'these
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

ava

between

P-&va

preposition governing the following phrase

ava: preposition rendered 'between' here;
it introduces the following complement
and helps specify relation, direction, or

uEoov TV
midst the
A1 ASN - péoog RA GPF - 6

adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase

péoog: lexical item rendered 'midst' here 0: the Greek article, marking substantives
according to its local syntactic role in

Zechariah 13.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XEPpOV

hands

N3 GPF - xeip

genitive (source of the works)

xeip: lexical item rendered 'hands' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

sphere.
\ f bl ~ 1( [4)
oov Kol EpeL ag
your and say which
RP GS - 60 C-xal VF2 FAI3S - gitov RR APF - 8¢

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

gov: pronominal form rendered 'your'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of — aorist aspect: presents the action as a

the prophetic sentence. whole

ginov: verbal lexeme rendered 'say' here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

demonstrative or relative element tying the
register together

a¢: pronominal form rendered 'which'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.



”~ ™ ™ S

bl 4 I ~ v
EMANynv Y ({0 olKW

was struck in the house
VDI API1S - TAfoow P-év RADSM - 6 N2 DSM - 01k0g
main verb (the agricultural destruction: both preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase head noun within the clause
crops struck g . . . ; . . . ~ il

P ) gv: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives oikog: lexical item rendered 'house' here
— perfect participle (abiding state of one introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
struck dead) helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 13.

mAfjoow: verbal lexeme rendered 'was
struck' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

”~ = - ™ - ™

~ b4 ~
Tw AYATNTW pov
the beloved my
RADSM "0 A1 DSM - ayanntdg RP GS ' éyw
article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within its phrase pronominal form referring to the participant(s)
; . . . g ; Al 6 Iready in vi
0: the Greek article, marking substantives ayarnntdg: lexical item rendered 'beloved' diready fmview
and signaling their case, number, and here according to its local syntactic role in pov: pronominal form rendered 'my" here,
gender within the phrase. Zechariah 13. marking person, reference, or possession

within the clause.

7 pougaia €€gyépONnTi €Ml TOUG ToUEVAC UoL Kol €1t AvOpa TOATNV 1oL A€yel KUPLOG TAVTOKPATWP
nata&ate TOLG TOUEVAC Kal EKoTdoaTE T TPOPata Kol ENAEw TV XEIPA UOL €M1 TOUG TOLUEVAC
Sword, awake against my shepherds and against a man who is my fellow citizen, says the Lord

Almighty. Strike the shepherds and draw out the sheep, and I will bring my hand upon the
shepherds.

Sword oracle against the shepherd = ASYNDETON

The rhetoric shifts sharply into direct address to the sword. The Lord orders judgment against the
shepherd and the associated flock so that scattering becomes part of the divine act.



pop@aia

sword

N1A VSF - pougaio

common noun within the clause

poueaia: lexical item rendered 'sword'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

™

£€eyépOnm
rise up
VC APD2S - éyeipw + €k

imperatival verbal form issuing a command or
exhortation

— aorist passive event viewed as effected
upon the subject

éyeipw + ék: verbal lexeme rendered 'rise
up' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

£nl: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

™

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

TOIUEVAG
shepherd

N3 APM - motunv

accusative substantive functioning as object or
goal

nowunv: lexical item rendered 'shepherd'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pouv: pronominal form rendered 'my' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

21

EM

upon

P-émi

preposition introducing its complement phrase
én': preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

=

avdpa
man
N3 ASM - &vhp

accusative substantive functioning as object or
complement

avnp: lexical item rendered 'man' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

™

noAitnv
fellow citizen / companion

N1 ASM * toAitng

genitive element qualifying another term or
governed by a preposition

noAitnc: lexical item rendered 'fellow
citizen / companion' here according to its
local syntactic role in Zechariah 13.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pov: pronominal form rendered 'my" here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

™

=

Aéyer
say
V1 PAI3S - Adyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here;

the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.



=

Y

TAVTOKPATWP
Almighty

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og N3R NSM * tavTokpatwp

head noun within the clause common noun within the clause

KUp1og: lexical item rendered 'Lord' here navtokpdtwp: lexical item rendered
according to its local syntactic role in

Zechariah 13.

'Almighty' here according to its local
syntactic role in Zechariah 13.

=

S

nata&ate TOUG
strike the
VA AAD2P * tatdoow RA APM - 0

finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase

— constative aorist 0: the Greek article, marking substantives
, ) d signaling thei b ber, and
natdoow: verbal lexeme rendered 'strike’ an jlgna.tllrll'g the I c;lse fumber, an
ender within the phrase.
here; the form carries the chapter's action & P

in its immediate prophetic context.

=

TOLUEVAG Kol
shepherd and
N3 APM * olufv C - kai

accusative substantive functioning as object or
goal

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
nowurjv: lexical item rendered 'shepherd’ shaping the linkage and rhetorical flow of
here according to its local syntactic role in

Zechariah 13.

the prophetic sentence.

=

EKOTIACATE T«
to be torn away the
VA AAD2P - omtdw + €K RA APN - §

main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

— aorist

ondw + £k: verbal lexeme rendered 'to be d e
ender n the phrase.
torn away' here; the form carries the g witht P

chapter's action in its immediate prophetic

context.

f J4 [ \ f b Jé 1( \
T[pOB(Xt(X Kol ST[(XEO.) mv
sheep and bring the
N2N APN * tpéBatov C-kal VF FAI1S - Gyw + €mt RA ASF -0

accusative element functioning as object or goal coordinating conjunction linking the sequence

npdPatov: lexical item rendered 'sheep' Kal: connective rendered 'and' here,
here according to its local syntactic role in

Zechariah 13.

shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase

— aorist indicative summary 0: the Greek article, marking substantives
y , and signaling their case, number, and
dyw + ému: verbal lexeme rendered 'bring' & ) g

) , ) gender within the phrase.
here; the form carries the chapter's action

in its immediate prophetic context.



=~

XEp& pov
hand my
N3 ASF - xelp RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

common noun within the clause

xeip: lexical item rendered 'hand' here
according to its local syntactic role in pov: pronominal form rendered 'my" here,
Zechariah 13. marking person, reference, or possession

within the clause.

TOIUEVAG
shepherd

N3 APM * olufv

accusative substantive functioning as object or
goal

nowunv: lexical item rendered 'shepherd'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

£nl: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Kal €otat €v don i Yii A€yel KUp1og T dVo uépn e€oAeBpevdnioetat Kat EkAeiel TO O¢ Tpitov

UToA£1pONoETAL £V AUTH

And it shall be in all the land, says the Lord, that two parts will be destroyed and come to an end, but

the third will be left in it.

The land reduced to a surviving third | ASYNDETON

The judgment is scaled to the whole land: two portions perish, while only a third remains. The

remnant theme now comes into view through numerical reduction.



\

KAl

and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

P

£oTal

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

elul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

™

P

Tdon
all

A1S DSF - mag

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

ndg: lexical item rendered 'all' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

T
the
RADSF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Yii
land
N1 DSF - yij

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

y1: lexical item rendered 'land" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

=

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

™

=

KUpP10G

Lord

N2 NSM * k0p1og

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

T

the

RANPN - 6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

dvo

two

M - 800

common noun within the clause

dvo: proper name or indeclinable element
preserved in the prophetic setting of
Zechariah 13.

=

7
uépn
part
N3E NPN - uépog
accusative substantive functioning with é€etda6n

Hépog: lexical item rendered 'part' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

™

=

£€oAebpevOnoetan
destroy

VC FPI3S - 0AeBpelw + €k

main verbal form advancing the clause

— future passive verbal form projecting a
coming result

OAeBpebw + Ek: verbal lexeme rendered
'destroy' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.



”~ - ™ )

Kal gkAelPer 70 O

and leipo + ek the but
C - kai VF FAI3S - Aeinw + €k RANSN - 0 X - 8¢
coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the narrative or article marking the following noun or phrase common noun within the clause
. ) description g . . . o . .
Kkai: connective rendered 'and' here, P 0: the Greek article, marking substantives d¢: connective rendered 'but' here, shaping
shaping the linkage and rhetorical flow of — future force: projected action or result and signaling their case, number, and the linkage and rhetorical flow of the
the prophetic sentence. gender within the phrase. prophetic sentence.

Aelnw + €k: verbal lexeme rendered 'leipo +
ek' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

’7 € 4 ] k) ~
TpLTOV UT[O)\EI(PG]’]O' €Tl EV avtn
3

third be left behind in it
A1 NSM - tpitog VV FPI3S - Aeinw + 010 P-év RD DSF - 0106
adjectival or ordinal modifier main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase demonstrative element specifying the noun or

tpitog: lexical item rendered 'third" here — future passive verbal form projecting a &v: preposition rendered 'in' here; it LD

according to its local syntactic role in coming result introduces the following complement and a0Tii: pronominal form rendered 'it' here,

helps specify relation, direction, or sphere. marking person, reference, or possession
within the clause.

Zechariah 13. 7 .
Aeinw + Umo: verbal lexeme rendered 'be

left behind' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

9 kol d1G€w To TPiTOV d1d TLPOG KA TVPWOW KVTOVE WG TLPOTTAL TO GPYVPLOV KAl SOKIUGD AVTOUE WG
doKiudletat TO XpLoiov aUTOG EMKAAECETAL TO GVOUA HOU KAY®W ENAKOVGOUAL AT Kal £p& Aad¢ Hov
00T4¢ oT1v kai aUTOG €pel kOp1og O OESE LoV

And I will bring the third through fire, and I will refine them as silver is refined and test them as gold

is tested. He will call on my name, and 1 will hear him; and I will say, “This is my people,” and he will

say, “The Lord is my God.”

The surviving remnant is refined into covenant fidelity | AsyNDETON

The last verse interprets survival as purification. The remnant passes through fire, calls on the Lord,

and receives the renewed covenant exchange of belonging.



”~ ™

Kol aéw 0 Tpitov

and ago +dia the third
C-kal VF FAILS - dyw + S RAASN -0 A1 NSN - tpitog
coordinating conjunction linking the sequence main or subordinate verb carrying the clause article marking the following noun or phrase predicate adjective modifying érog
. ) orward g . . . 2 ] .
Kkai: connective rendered 'and' here, f 0: the Greek article, marking substantives tpitog: lexical item rendered 'third' here
shaping the linkage and rhetorical flow of — verbal form carrying the discourse forward and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
h heti ; ,, ithin the phrase. Zechariah 13.
the prophetic sentence §yc + Sicc: verbal lexeme rendered 'ago + gender within the phrase echariah 13
dia' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.
\ 1 \ ’
610( TTUPO¢ KOl TTUPWOoW
through fire and tested by fire / refined
P di& N3 GSN - top C - kai VF FAILS - tupdw
preposition governing the following phrase genitive term marking possession, source, coordinating conjunction linking the sequence predicate participle (with pfjuc: 'the word, tested
relation, or description by fire)

d10: preposition rendered 'through' here; it Kal: connective rendered 'and' here,
introduces the following complement and nop: lexical item rendered 'fire' here shaping the linkage and rhetorical flow of — perfect of abiding result (the word stands
helps specify relation, direction, or sphere. according to its local syntactic role in the prophetic sentence. proven)

Zechariah 13. nupbw: verbal lexeme rendered 'tested by

fire / refined' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.
k) 7 ¢ ~ 1
xuvToLG wq TTupovTal TO
them as tested by fire / refined the
RD APM - a0tdg C g V4 PMI3S * tupdw RANSN -6
pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase predicate participle (with pfjuc: 'the word, tested article marking the following noun or phrase
o g . ; . . by fire' ; . . .
avtovg: pronominal form rendered 'them' w¢: connective rendered 'as' here, shaping e 0: the Greek article, marking substantives
here, marking person, reference, or the linkage and rhetorical flow of the — perfect of abiding result (the word stands and signaling their case, number, and
possession within the clause. prophetic sentence. proven) gender within the phrase.

nupdw: verbal lexeme rendered 'tested by
fire / refined' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.



apyvplov Kol dokiu® avToUG

silver and test them
N2N NSN - &py0prov C-kal VF2 FAI1S - Sokipddw RD APM - a0T6g
common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence verbal element carrying the clause action pronoun functioning as object or complement
apyoprov: lexical item rendered 'silver' kal: connective rendered 'and' here, — future avtovg: pronominal form rendered 'them'
here according to its local syntactic role in shaping the linkage and rhetorical flow of , here, marking person, reference, or
i & Y ping ) & doxiudlw: verbal lexeme rendered 'test' ) g p,
Zechariah 13. the prophetic sentence. ) - possession within the clause.
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.
c 7 \ ’7
WG dokipaletar T0 Xpuoiov
as test the gold
C g V1 PMI3S - dokiudlw RANSN - 6 N2N NSN - xpuoiov
preposition introducing its complement phrase verbal element carrying the clause action article marking the following noun or phrase nominal term functioning as a nominative term
G: connective rendered 'as' here, shaping — present 0: the Greek article, marking substantives xpuoiov: lexical item rendered 'gold" here
the linkage and rhetorical flow of the , . and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
- ; doxipalw: verbal lexeme rendered 'test d S Zechariah 13
rophetic sentence. ender in the phrase. echariah 13.
prop here; the form carries the chapter's action g wi P !
in its immediate prophetic context.
R \ bl 4 \ v 7
xvTog €T[IK(X)\€0' ETA1 TO ovoux
he call upon the name
RD NSM - a0tdg VF FMI3S - kaAéw + €mt RAASN-0 N3M ASN - §voua
pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the main action or article marking the following noun or phrase accusative term functioning as object, measure,
already in view assertion of the clause 5 . . . or goal
Y f 0: the Greek article, marking substantives 9
a0toG: pronominal form rendered 'he' here, — present/middle indicative summary and signaling their case, number, and Svopa: lexical item rendered 'name' here
marking person, reference, or possession ., ender within the phrase. according to its local syntactic role in
T &P P koAéw + ém: verbal lexeme rendered 'call & P ) & Y
within the clause. Zechariah 13.

upon' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pou: pronominal form rendered 'my' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

KAY®W
and I
C+RPNS * Kal€yw

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

Kayw: proper name or indeclinable
element preserved in the prophetic setting
of Zechariah 13.

EMAKOVGOMAL

listen

VF FMI1S - dkoOw + €mt

main verbal form advancing the clause

— future middle verbal form projecting a
coming action

axovw + €mt: verbal lexeme rendered
'listen' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

avTQd

to him

RD DSM " a0T6g

pronoun functioning as dative complement

avT®: pronominal form rendered 'to him!'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

\

K1

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

S I0)
1 will tell

VF2 FAILS - elov
verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

ginov: verbal lexeme rendered 'T will tell'
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

Aadg

people
N2 NSM - Aadg
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item

Aadg: lexical item rendered 'people' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

pou
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pou: pronominal form rendered 'my' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

=

oUTO¢
this
RD NSM - 001t0¢

pronominal form referring to the participant
already in view

00té¢: pronominal form rendered 'this'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

goT1v
be
V9 PAI3S - giuf

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

eiui: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

avToOC
he
RD NSM - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtog: pronominal form rendered 'he' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.



=

b ~

Epel

say

VF2 FAI3S - eitov

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: verbal lexeme rendered 'say" here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

pov: pronominal form rendered 'my" here,

marking person, reference, or possession
within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

0ed¢

God

N2 NSM - Bed¢

head noun within the clause

0edq: lexical item rendered 'God' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 13.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



